
LASER BORESIGHTER - SIGHTMARK 40 S&W BORESIGHTER

Chamber-Mounted Laser Helps You Sight In Rifle Or Pistol Without Firing A
Shot

Easy-to-use, self-contained boresighting system fits in the chamber of your rifle
or pistol and projects a powerful red laser beam aligned with the bore axis for
sighting to the point-of-aim without firing a shot. Works with scopes, holographic
red dot sights, and “iron” sights. Durable, machined brass housing looks like a
cartridge case but actually contains the entire laser system and batteries. Insert
the batteries and screw the cap on the housing to turn on the laser; remove the
batteries to turn off. Insert the entire assembly into the chamber, gently close the
action, and aim at a target 20-30 yards away. Adjust windage and elevation of the
scope or sights so point-of-aim is zeroed on the dot, compensating for sight offset
to prevent gun from shooting high. Go to the range for test shots and final sight
adjustments. Store boresighter in the included nylon carrying case that fits easily
in a pocket, tool kit, or range bag. Available in a variety of calibers, listed below.

Attributes

Name: SIGHTMARK 40 S&W BORESIGHTER
Manufacturer: SIGHTMARK
Product no.: 100004017
Mfr. No.: SM39016
Cartridge: 40 S&W
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 810119011220
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Sicherheitsanleitung für den LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER

Einführung
Danke, dass du dich für den LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER entschieden hast.
Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um einen sicheren Betrieb und
eine sichere Wartung deines Boresighters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß diesen Anweisungen verwendet wird.
Behandle Feuerwaffen immer mit Respekt und halte dich an die standardmäßigen Sicherheitsverfahren für
Feuerwaffen.
Halte den Boresighter außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Boresighter auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende ihn
nicht, wenn er beschädigt ist.
Bewahre den Boresighter an einem sicheren und geschützten Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Entsorge Batterien und den Boresighter verantwortungsvoll und gemäß den örtlichen Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richte den Laserstrahl niemals auf die Augen anderer oder auf reflektierende Oberflächen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Boresighter einsetzt.
Ziele immer in eine sichere Richtung, wenn du den Boresighter verwendest.
Verwende den Boresighter nicht, während sich die Feuerwaffe in Bewegung befindet oder wenn der
Verschluss nicht sicher geschlossen ist.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand im Sichtbereich befindet, wenn du den
Boresighter verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist. Überprüfe das Patronenlager und das
Magazin.
Sammle die benötigten Gegenstände: LASER BORESIGHTER, Batterien und ein Ziel.

Batterieinstallation

Öffne die Gehäusekappe des Boresighters.
Setze die (2) AG5 Knopfzellenbatterien in das Gehäuse ein und achte auf die richtige Polarität.
Schraube die Kappe wieder auf das Gehäuse, um den Laser einzuschalten.

Einsetzen des Boresighters

Setze die gesamte Baugruppe des Boresighters in das Patronenlager der Feuerwaffe ein.
Schließe den Verschluss der Feuerwaffe vorsichtig, ohne Gewalt anzuwenden.

Zielen auf das Ziel

Ziele die Feuerwaffe auf ein Ziel, das 2030 Yards entfernt ist.
Beobachte den roten Punkt, der vom Laser auf das Ziel projiziert wird.

Einstellen der Visiere

Stelle die Windage und Elevationseinstellungen deines Zielfernrohrs oder deiner Visiere so ein, dass
der Punkt des Ziels mit dem Laserpunkt ausgerichtet ist.
Diese Anpassung kompensiert eventuelle Sichtversätze, um ein genaues Schießen zu gewährleisten.

Abschließende Überprüfungen

Entferne nach den Anpassungen den Boresighter aus dem Patronenlager.
Bewahre den Boresighter in der mitgelieferten Tragetasche aus Nylon auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften zur Batterieentsorgung.
Wenn der Boresighter nicht mehr funktioniert oder nicht mehr benötigt wird, befolge die örtlichen Richtlinien
zur Entsorgung von Elektronikschrott.
Entsorge den Boresighter nicht im normalen Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER
besuche bitte die Website des Herstellers oder die Kundenunterstützungsressourcen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem LASER
BORESIGHTER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for the LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W
BORESIGHTER

Introduction
Thank you for choosing the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER. This guide
provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe operation and maintenance of your
boresighter. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended and in accordance with these instructions.
Always treat firearms with respect and follow standard firearm safety procedures.
Keep the boresighter out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the boresighter for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the boresighter in a safe and secure place when not in use.
Dispose of batteries and the boresighter responsibly, following local regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Do not point the laser beam at anyone's eyes or reflective surfaces.
Ensure the firearm is unloaded before inserting the boresighter.
Always aim the firearm in a safe direction when using the boresighter.
Do not use the boresighter while the firearm is in motion or if the action is not securely closed.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is within the line of sight when using the boresighter.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded. Check the chamber and magazine.
Gather the necessary items: LASER BORESIGHTER, batteries, and a target.

Battery Installation

Open the housing cap of the boresighter.
Insert the (2) AG5 button cell batteries into the housing, ensuring correct polarity.
Screw the cap back onto the housing to turn on the laser.

Boresighter Insertion

Insert the entire boresighter assembly into the chamber of the firearm.
Gently close the action of the firearm without forcing it.

Aiming at Target

Aim the firearm at a target located 2030 yards away.
Observe the red dot projected by the laser on the target.

Adjusting Sights

Adjust the windage and elevation settings of your scope or sights so that the pointofaim is aligned with
the laser dot.
This adjustment compensates for any sight offset to ensure accurate shooting.

Final Checks

After adjustments, remove the boresighter from the chamber.
Store the boresighter in the included nylon carrying case.

Disposal Instructions
Dispose of used batteries according to local regulations for battery disposal.
If the boresighter is no longer functioning or needed, follow local guidelines for electronic waste disposal.
Do not dispose of the boresighter in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER,
please refer to the manufacturer's website or customer support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your LASER
BORESIGHTER. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W
BORESIGHTER

Introducción
Gracias por elegir el LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar una operación y mantenimiento seguros de tu
boresighter. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo como se pretende y de acuerdo con estas instrucciones.
Siempre trata las armas de fuego con respeto y sigue los procedimientos de seguridad estándar para armas
de fuego.
Mantén el boresighter fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente el boresighter en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Almacena el boresighter en un lugar seguro y protegido cuando no esté en uso.
Desecha las baterías y el boresighter de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No apuntes el rayo láser hacia los ojos de nadie ni hacia superficies reflectantes.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertar el boresighter.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al usar el boresighter.
No uses el boresighter mientras el arma de fuego esté en movimiento o si la acción no está cerrada de
manera segura.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté dentro del campo de visión al usar el
boresighter.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada. Revisa la recámara y el
cargador.
Reúne los elementos necesarios: LASER BORESIGHTER, baterías y un objetivo.

Instalación de Baterías

Abre la tapa de la carcasa del boresighter.
Inserta las (2) baterías de botón AG5 en la carcasa, asegurándote de que la polaridad sea correcta.
Atornilla la tapa de nuevo en la carcasa para encender el láser.

Inserción del Boresighter

Inserta todo el conjunto del boresighter en la recámara del arma de fuego.
Cierra suavemente la acción del arma de fuego sin forzarla.

Apuntando al Objetivo

Apunta el arma de fuego a un objetivo ubicado entre 20 y 30 yardas de distancia.
Observa el punto rojo proyectado por el láser en el objetivo.

Ajustando las Miradas

Ajusta los controles de deriva y elevación de tu mira o miras para que el punto de puntería esté
alineado con el punto láser.
Este ajuste compensa cualquier desplazamiento de la mira para asegurar disparos precisos.

Revisiones Finales

Después de los ajustes, retira el boresighter de la recámara.
Almacena el boresighter en el estuche de nylon incluido.

Instrucciones de Desecho
Desecha las baterías usadas de acuerdo con las regulaciones locales para el desecho de baterías.
Si el boresighter ya no funciona o no lo necesitas, sigue las pautas locales para el desecho de residuos
electrónicos.
No deseches el boresighter en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER,
consulta el sitio web del fabricante o los recursos de atención al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu LASER
BORESIGHTER. Gracias por tu atención a la seguridad y al uso responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir un fonctionnement et un entretien sûrs
de votre boresighter. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément à ces instructions.
Traitez toujours les armes à feu avec respect et suivez les procédures de sécurité standard.
Gardez le boresighter hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement le boresighter pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Rangez le boresighter dans un endroit sûr et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Disposez des piles et du boresighter de manière responsable, en suivant les réglementations locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Ne dirigez pas le faisceau laser vers les yeux de quiconque ou vers des surfaces réfléchissantes.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'insérer le boresighter.
Visez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lorsque vous utilisez le boresighter.
Ne pas utiliser le boresighter lorsque l'arme à feu est en mouvement ou si l'action n'est pas fermée en toute
sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la ligne de
visée lors de l'utilisation du boresighter.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée. Vérifiez la chambre et le chargeur.
Rassemblez les éléments nécessaires : LASER BORESIGHTER, piles et une cible.

Installation des Piles

Ouvrez le capuchon du boîtier du boresighter.
Insérez les (2) piles bouton AG5 dans le boîtier, en respectant la polarité correcte.
Vissez le capuchon de nouveau sur le boîtier pour allumer le laser.

Insertion du Boresighter

Insérez l'ensemble du boresighter dans la chambre de l'arme à feu.
Fermez doucement l'action de l'arme à feu sans forcer.

Visée sur la Cible

Visez l'arme à feu vers une cible située à 2030 yards.
Observez le point rouge projeté par le laser sur la cible.

Ajustement des Sights

Ajustez les réglages de dérive et d'élévation de votre lunette ou de vos sights afin que le point de visée
soit aligné avec le point laser.
Cet ajustement compense tout décalage de visée pour garantir une précision de tir.

Vérifications Finales

Après les ajustements, retirez le boresighter de la chambre.
Rangez le boresighter dans l'étui de transport en nylon inclus.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez les piles usagées conformément aux réglementations locales sur l'élimination des piles.
Si le boresighter ne fonctionne plus ou n'est plus nécessaire, suivez les directives locales pour l'élimination
des déchets électroniques.
Ne jetez pas le boresighter avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W
BORESIGHTER, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou aux ressources de support client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre LASER
BORESIGHTER. Merci de votre attention à la sécurité et à l'utilisation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W
BORESIGHTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un funzionamento e una manutenzione
sicuri del tuo boresighter. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per gli scopi previsti e in conformità con queste istruzioni.
Tratta sempre le armi da fuoco con rispetto e segui le procedure di sicurezza standard per le armi.
Tieni il boresighter fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il boresighter per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzarlo se danneggiato.
Conserva il boresighter in un luogo sicuro e protetto quando non è in uso.
Smaltisci le batterie e il boresighter in modo responsabile, seguendo le normative locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare il raggio laser verso gli occhi di nessuno o superfici riflettenti.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire il boresighter.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando utilizzi il boresighter.
Non utilizzare il boresighter mentre l'arma è in movimento o se l'azione non è chiusa in modo sicuro.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nella linea di mira quando utilizzi il
boresighter.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica. Controlla la camera e il caricatore.
Raccogli gli oggetti necessari: LASER BORESIGHTER, batterie e un bersaglio.

Installazione delle Batterie

Apri il tappo della custodia del boresighter.
Inserisci le (2) batterie a bottone AG5 nella custodia, assicurandoti della corretta polarità.
Riavvita il tappo sulla custodia per accendere il laser.

Inserimento del Boresighter

Inserisci l'intero assemblaggio del boresighter nella camera dell'arma.
Chiudi delicatamente l'azione dell'arma senza forzare.

Puntamento verso il Bersaglio

Punta l'arma verso un bersaglio situato a 2030 yard di distanza.
Osserva il punto rosso proiettato dal laser sul bersaglio.

Regolazione dei Mirini

Regola le impostazioni di deriva e elevazione del tuo mirino o ottica in modo che il punto di mira sia
allineato con il punto laser.
Questa regolazione compensa eventuali offset del mirino per garantire un tiro preciso.

Controlli Finali

Dopo le regolazioni, rimuovi il boresighter dalla camera.
Conserva il boresighter nella custodia in nylon inclusa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le batterie usate secondo le normative locali per lo smaltimento delle batterie.
Se il boresighter non funziona più o non è più necessario, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei
rifiuti elettronici.
Non smaltire il boresighter nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W
BORESIGHTER, si prega di consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo LASER
BORESIGHTER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso responsabile delle armi da fuoco.



Säkerhetsinstruktionsguide för LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W
BORESIGHTER

Introduktion
Tack för att du valt LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker drift och underhåll av din boresighter.
Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett och i enlighet med dessa instruktioner.
Behandla alltid skjutvapen med respekt och följ standard säkerhetsprocedurer för skjutvapen.
Förvara boresighter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet boresighter för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är
skadad.
Förvara boresighter på en säker och trygg plats när den inte används.
Kassera batterier och boresighter på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala föreskrifter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rikta aldrig laserstrålen mot någons ögon eller reflektiva ytor.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du sätter in boresighter.
Rikta alltid skjutvapnet i en säker riktning när du använder boresighter.
Använd inte boresighter medan skjutvapnet är i rörelse eller om åtgärden inte är ordentligt stängd.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig inom siktriktningen när du använder
boresighter.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse

Se till att skjutvapnet är helt oladdat. Kontrollera kammaren och magasinet.
Samla nödvändiga föremål: LASER BORESIGHTER, batterier och ett mål.

Batteriinstallation

Öppna höljet på boresighter.
Sätt i (2) AG5 knappcellsbatterier i höljet, se till att polariteten är korrekt.
Skruva tillbaka locket på höljet för att slå på lasern.

Införande av boresighter

Sätt in hela boresighterenheten i kammaren på skjutvapnet.
Stäng försiktigt åtgärden på skjutvapnet utan att tvinga den.

Rikta mot målet

Rikta skjutvapnet mot ett mål som ligger 2030 yards bort.
Observera den röda punkten som projiceras av lasern på målet.

Justering av sikten

Justera vind och höjdinställningarna på ditt kikarsikte eller sikte så att siktepunkten är i linje med
laserpricken.
Denna justering kompenserar för eventuell siktsförskjutning för att säkerställa noggrann skjutning.

Slutkontroller

Efter justeringar, ta bort boresighter från kammaren.
Förvara boresighter i den medföljande nylonbärväskan.

Kassationsinstruktioner
Kassera använda batterier i enlighet med lokala regler för batterikassering.
Om boresighter inte längre fungerar eller behövs, följ lokala riktlinjer för kasserings av elektroniskt avfall.
Kassera inte boresighter i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W
BORESIGHTER, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din LASER
BORESIGHTER. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull användning av skjutvapen.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Bezpečnostní pokyny pro LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER. Tento návod
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho
boresighteru. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle zamýšleného účelu a v souladu s těmito pokyny.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi s respektem a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Držte boresighter mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte boresighter na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Ukládejte boresighter na bezpečné a zabezpečené místo, když se nepoužívá.
Zodpovědně likvidujte baterie a boresighter v souladu s místními předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepořádejte laserový paprsek na oči někoho jiného nebo na reflexní plochy.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před vložením boresighteru.
Vždy mířte palnou zbraní v bezpečném směru při používání boresighteru.
Nepoužívejte boresighter, když je palná zbraň v pohybu nebo pokud není akce zajištěna.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v zorném poli při používání boresighteru.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je palná zbraň zcela vybitá. Zkontrolujte komoru a zásobník.
Shromážděte potřebné položky: LASER BORESIGHTER, baterie a cíl.

Instalace baterií

Otevřete kryt pouzdra boresighteru.
Vložte (2) AG5 knoflíkové baterie do pouzdra, přičemž dbejte na správnou polaritu.
Šroubujte víčko zpět na pouzdro, aby se zapnul laser.

Vložení boresighteru

Vložte celou sestavu boresighteru do komory palné zbraně.
Jemně zavřete akci palné zbraně, aniž byste ji nutily.

Míření na cíl

Mířte palnou zbraní na cíl umístěný 2030 yardů daleko.
Pozorujte červenou tečku, kterou laser promítá na cíl.

Úprava mířidel

Upravte nastavení windage a elevation vašich zaměřovačů nebo mířidel tak, aby byl bod záměru
zarovnaný s laserovou tečkou.
Tato úprava kompenzuje jakékoli odchylky míření, aby se zajistilo přesné střílení.

Konečné kontroly

Po úpravách vyjměte boresighter z komory.
Uložte boresighter do přiloženého nylonového obalu.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte použité baterie v souladu s místními předpisy pro likvidaci baterií.
Pokud boresighter již nefunguje nebo není potřebný, dodržujte místní pokyny pro likvidaci elektronického
odpadu.
Nepokládejte boresighter do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 40 S&amp;W BORESIGHTER se
prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším LASER
BORESIGHTER. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a zodpovědnému používání palných zbraní.


